Stefania Del Buono, italiana, ha conseguito il diploma di interprete e traduttore di inglese e francese alla SSIT di Bologna nel 1990 e successivamente (nel 2004) in mediatore linguistico presso la SSML di Bologna. Esercita la professione di interprete di conferenze e traduttrice freelance dal 1990. È iscritta all’associazione AITI dal 1995, dove ha ricoperto per 10 anni il ruolo di tesoriera della Regione E-R. Fa inoltre parte del gruppo ERICA (Emilia-Romagna Interpreti di Conferenza).

Svolge la propria attività di interprete di conferenza (in simultanea e consecutiva) per la lingua francese in tantissimi settori: meccanica, economia, cinema, giurisprudenza, medicina, moda, politiche sindacali ecc...  Esercita regolarmente anche la professione di traduttrice tecnico-scientifica dall’inglese e dal francese verso l’italiano, in particolare di brevetti (di chimica, meccanica e genetica), contratti, bilanci, statuti legali e manuali tecnici. In passato, ha tradotto diversi libri scientifico-divulgativi ed un dizionario medico per infermieri (opere pubblicate).

Patricia Toni, italo-francese, ha compiuto parte degli studi alla scuola Europea di Bruxelles, proseguendoli a Genova, dove ha ottenuto la Licenza Linguistica. Ha successivamente conseguito una Laurea in Interpretazione presso la SSLMIT di Trieste. Oltre ad appartenere ad AITI (dal 2005), fa parte del Gruppo Interpreti Erica.

Da più di quindici anni si dedica quasi esclusivamente agli interpretariati, con una netta prevalenza di simultanee, per lo più nei seguenti ambiti: agricoltura e zootecnia; automotive e ferroviario (training o convegni tecnici); audit vari; CDA e CAE; edilizia e ceramica; sicurezza alimentare; moda e tessile; PNL e comunicazione; psicologia, psicoanalisi e pedopsichiatria.
